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B Souhrnná technická zpráva – Oprava oken a dveří

B.1 Popis území stavby
a) charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území a nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, dosavadní využití a zastavěnost území,
Jedná se o udržovací práce – opravy oken a dveří na stávajících objektech v areálech těžebních společností skupiny Sev.en ENERGY, které jsou ve vlastnictví ČR s právem hospodařit s majetkem státu pro Palivový kombinát Ústí, státní podnik. Provedení udržovacích prací je v souladu s charakterem území a nemění dosavadní využití a zastavěnost území. 
b) údaje o souladu s územním rozhodnutím nebo regulačním plánem nebo veřejnoprávní smlouvou územní rozhodnutí nahrazující nebo územním souhlasem,
Udržovací práce na stávajících objektech nevyžadují projednání dle příslušných ustanovení stavebního zákona.
c) údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, v případě stavebních úprav podmiňujících změnu užívání stavby,
Záměr je v souladu s ÚPD, jedná se o udržovací práce na stávajících objektech.
d) [bookmark: _Hlk8374397]informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území,
[bookmark: _Hlk8374466]Udržovací práce nevyžadují vydání rozhodnutí o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území.
e) [bookmark: _Hlk8374532]informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,
Provedení udržovacích prací nevyžaduje vydání závazných stanovisek dotčených orgánů.
f) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů – geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.,
[bookmark: _Hlk531638515]Průzkumy nebyly prováděny, byla provedena vizuální prohlídka.
g) ochrana území podle jiných právních předpisů1),
Území mimo ochranu podle jiných právních předpisů.
h) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.,
Jedná se o udržovací práce na stávajících objektech – v dokumentaci není řešeno záplavové území a poddolované území.


i) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území,
Udržovací práce jsou prováděny na stávajících objektech, jejich realizací nedojde k ovlivnění okolních staveb a pozemků a nebudou mít vliv na odtokové poměry v území.
j) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin,
Nejsou požadavky na asanace, demolice a kácení dřevin.
k) požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa,
Zemědělský půdní fond (ZPF) – bez záboru
Pozemky určené k plnění funkcí lesa (PUPFL) – bez záboru  
l) územně technické podmínky – zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě,
Udržovací práce na stávajících objektech nemají vliv na územně technické podmínky.
m) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice,
[bookmark: _Hlk8333953]Stavba nemá žádné věcné a časové vazby.
n) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba provádí,
Obec:				Most
Katastrální území: 		Komořany u Mostu
Parcelní čísla pozemků: 	st. 538
Katastrální území: 		Ervěnice
Parcelní čísla pozemků: 	st. 575/2, st. 575/3, st. 686, st. 813

Obec:				Litvínov
Katastrální území: 		Záluží u Litvínova
Parcelní čísla pozemků: 	st. 423
o) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo,
Nevznikne bezpečnostní ani ochranné pásmo.

B.2 Celkový popis stavby
B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání
a) nová stavba nebo změna dokončené stavby; u změny stavby údaje o jejich současném stavu, závěry stavebně technického, případně stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných konstrukcí,
Jedná se o udržovací práce na stávajících objektech. Stávající stavebně technický stav je vlivem degradace konstrukcí a klimatických podmínek nevyhovující. Provedena vizuální prohlídka stavby.
b) účel užívání stavby,
Průmyslové objekty provozů povrchového dobývání uhlí a jeho zpracování a činností souvisejících.
c) trvalá nebo dočasná stavba,
	Trvalá stavba.
d) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby,
Udržovací práce neřeší pohyb osob s omezenou schopností pohybu a orientace a nejsou provedena žádná bezpečnostní opatření pro pohyb těchto osob.
e) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,
Závazná stanoviska dotčených orgánů státní správy nebyla pro udržovací práce vydána.
f) ochrana stavby podle jiných právních předpisů1),
Stavba není chráněna podle jiných právních předpisů.
g) navrhované parametry stavby – zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti apod.,
Jedná se o udržovací práce bez dopadu na změnu původních parametrů.
h) základní bilance stavby – potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické náročnosti budov apod.,
Udržovací práce nemění základní bilance stávající stavby a nemají na ně žádný vliv. 
i) základní předpoklady výstavby – časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy,
Předpokládaná doba výstavby pro jednotlivé stavební objekty je 30 až 90 dnů, zahájení stavby od roku 2019.
Stavba není členěna na etapy stavební objekty mohou být budovány současně.
j) orientační náklady stavby.
[bookmark: _GoBack]248.260,77 Kč bez DPH
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení
a) urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení,
	Udržovací práce na stávajících objektech.



b) architektonické řešení – kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení.
	Na stavbu nejsou požadavky na architektonické řešení. Materiál použitý pro stavbu – výplně otvorů – dveře plastové, dveře ocelové, okna plastová s izolačním dvojsklem, vnitřní parapety plastové, venkovní parapety hliníkové nebo plastové.
B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby
	Udržovací práce na stávajících objektech bez vlivu na provozní řešení a technologii výroby.
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby
Zásady řešení přístupnosti a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace včetně údajů o podmínkách pro výkon práce osob se zdravotním postižením.
Udržovací práce neřeší pohyb osob s omezenou schopností pohybu a orientace a nejsou provedena žádná bezpečnostní opatření pro pohyb těchto osob.
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby
Na stavbě nebudou použita žádná bezpečnostní zařízení.
B.2.6 Základní charakteristika objektů
a) [bookmark: _Hlk8335627]stavební řešení,
[bookmark: _Hlk8335520]		Oprava oken a dveří
[bookmark: _Hlk8405757][bookmark: _Hlk8508151]SO 01	Oprava dveří na patře 12,3 m celkem - 3 kusy
[bookmark: _Hlk8508176]SO 02	Oprava dveří sypacích kabin – 2 kusy
[bookmark: _Hlk8508200]SO 03	Výměna prosklených vchodových dveří do kabelovny za plastové
[bookmark: _Hlk8508230]SO 04	Oprava vchodových dveří a oken – 6 kusů oken, 2 kusy dveří
[bookmark: _Hlk8508257]SO 05	Oprava oken v místnosti č. 20 a 31
[bookmark: _Hlk8508285]SO 06	Výměna oken v dílně – 2 kusy
b) konstrukční a materiálové řešení,
	Výplně otvorů – dveře plastové, dveře ocelové, okna plastová s izolačním dvojsklem, vnitřní parapety plastové, venkovní parapety hliníkové nebo plastové.
c) mechanická odolnost a stabilita.
Výrobky použité pro udržovací práce splňují požadavky na mechanickou odolnost a stabilitu.
B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení
a) technické řešení,
SO 01	Oprava dveří na patře 12,3 m celkem - 3 kusy
Výměry: dveře ocelové 2000 x 950 mm + zárubeň 2 ks, dveře ocelové 2000 x 900 mm + zárubeň 1 ks, dveře a zárubně budou opatřeny nátěrem.
Bude provedeno zaměření, demontáž stávajících ocelových dveří včetně zárubní a montáž nových ocelových dveří včetně zárubní.

SO 02	Oprava dveří sypacích kabin – 2 kusy 
[bookmark: _Hlk8509485]Výměry: dveře plastové 1860 x 600 mm + zárubeň 1 ks, dveře plastové 2005 x 700 mm + zárubeň 1 ks, barva bílá.
[bookmark: _Hlk8400696]Bude provedeno zaměření, demontáž stávajících plechových dveří včetně zárubní a montáž nových plastových dveří včetně zárubní.
SO 03	Výměna prosklených vchodových dveří do kabelovny za plastové
Výměry: dveře plastové dvoukřídlé, částečně prosklené (1/3), 2370 x 1430 mm + zárubeň 1 ks, barva bílá.
Bude provedeno zaměření, demontáž stávajících dvoukřídlých prosklených (drátosklo) dveří v ocelovém rámu s AL lištami, včetně zárubní a montáž nových plastových dveří včetně zárubní.
SO 04	Oprava vchodových dveří a oken – 6 kusů oken, 2 kusy dveří
Výměry: dveře plastové jednokřídlé částečně prosklené (¼) 2190 x 1220 mm + zárubeň 1 ks, dveře plastové dvoukřídlé částečně prosklené (¼) 2190 x 1450 mm + zárubeň 1 ks, barva bílá, plastová okna s izolačním dvojsklem 1500 x 1500 mm včetně rámů 6 ks, vnitřní parapet hloubka 200 mm plastový, délka 1500 mm 6	ks, venkovní parapet hloubka 200 mm, hliníkový nebo plastový, délka 1500 mm 6 ks, vše v bílé barvě.
Bude provedeno zaměření dveří, demontáž stávajících dvoukřídlých (1 ks) a jednokřídlých (1 ks) dřevěných částečně prosklených dveří, včetně dřevěných zárubní a montáž nových plastových dveří včetně zárubní.
Bude provedeno zaměření oken, demontáž stávajících mříží na oknech (6 ks), demontáž dřevěných oken s dvojitým zasklením 1500 x 1500 mm včetně rámů	, vnitřních a venkovních parapetů, montáž nových plastových oken s izolačním dvojsklem 1500 x 1500 mm včetně rámů, vnitřních a venkovních parapetů, zpětná montáž mříží.
SO 05	Oprava oken v místnosti č. 20 a 31
Výměry: plastové okno s izolačním dvojsklem 2100 x 1500 mm včetně rámu 1 ks, vnitřní parapet hloubka 200 mm plastový, délka 2100 mm 1	ks, venkovní parapet hloubka 200 mm, hliníkový nebo plastový, délka 2100 mm 1 ks; plastová okna s izolačním dvojsklem 1400 x 1500 mm včetně rámů 2 ks, vnitřní parapet hloubka 200 mm plastový, délka 1400 mm 2	ks, venkovní parapet hloubka 200 mm, hliníkový nebo plastový, délka 1400 mm 2 ks, vše bílé barvy.
Bude provedeno zaměření oken, demontáž plastových oken s izolačním dvojsklem 2100 x 1500 mm (1 ks), 1400 x 1500 (2 ks), včetně rámů, vnitřních a venkovních parapetů, montáž nových plastových oken s izolačním dvojsklem 2100 x 1500 mm (1 ks), 1400 x 1500 (2 ks) včetně rámů, vnitřních a venkovních parapetů.
SO 06	Výměna oken v dílně – 2 kusy  
Výměry: plastová okna s izolačním dvojsklem 1200 x 1200 mm včetně rámů 2 ks, vnitřní parapet hloubka 200 mm plastový, délka 1200 mm 2	ks, venkovní parapet hloubka 200 mm, hliníkový nebo plastový, délka 1200 mm 2 ks, vše v bílé barvě.

Bude provedeno zaměření oken, demontáž stávajících mříží na oknech (2 ks 1800 x 1200 mm), demontáž dřevěných oken s dvojitým zasklením 1200 x 1200 mm včetně rámů, vnitřních a venkovních parapetů, montáž nových plastových oken s izolačním dvojsklem 1200 x 1200 mm včetně rámů, vnitřních a venkovních parapetů, zpětná montáž mříží.
b) výčet technických a technologických zařízení,
	Udržovací práce bez technických technologických zařízení. 
B.2.8 Zásady požárně bezpečnostního řešení
Udržovací práce - není vyžadováno požárně bezpečnostní řešení.
B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana
Stavba nevykazuje žádnou úsporu energie a tepelnou ochranu.
B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní prostředí
Zásady řešení parametrů stavby – větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, odpadů apod., a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí - vibrace, hluk, prašnost apod.
Na stavbu nejsou hygienické požadavky ani požadavky na pracovní prostředí. 
B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí
a) ochrana před pronikáním radonu z podloží, 
Stavba nevyžaduje ochranu před pronikáním radonu z podloží.
b) ochrana před bludnými proudy,
Stavba nevyžaduje ochranu před bludnými proudy.
c) ochrana před technickou seizmicitou,
Stavba nevyžaduje ochranu před technickou seizmicitou.
d) ochrana před hlukem,
Stavba nevyžaduje ochranu před hlukem.
e) protipovodňová opatření,
Stavba nevyžaduje protipovodňová opatření.
f) ostatní účinky - vliv poddolování, výskyt metanu apod.
Stavba nevyžaduje ochranu před ostatními účinky.

B.3 Připojení na technickou infrastrukturu
a) napojovací místa technické infrastruktury,
Stavba není napojena na technickou infrastrukturu.
b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky.
Stavba není napojena na technickou infrastrukturu.

B.4 Dopravní řešení
a) popis dopravního řešení včetně bezbariérových opatření pro přístupnost a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace,
Udržovací práce na stávajících objektech bez vlivu na dopravní řešení a pohyb osob s omezenou schopností pohybu a orientace.
b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu,
Pro stavbu není řešeno napojení na stávající dopravní infrastrukturu.   
c) doprava v klidu,
Pro stavbu není řešena doprava v klidu - parkování.
d) pěší a cyklistické stezky.
Pro stavbu není řešena doprava pro pěší ani po cyklistických stezkách.

B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav
a) terénní úpravy,
Součástí stavby nejsou terénní úpravy. 
b) použité vegetační prvky,
Stavba neobsahuje vegetační prvky.
c) biotechnická opatření.
Stavba neobsahuje biotechnická a protierozní opatření.

B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana
a) vliv na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda,
Při provádění stavby dojde ke zvýšení hladiny hluku, zvýšené prašnosti a zvětšení rizika vzniku havárie při úniku olejů nebo pohonných hmot ze stavebních mechanismů do vod a půdy. Budou dodrženy relevantní ustanovení níže uvedených příslušných obecně závazných právních předpisů.
· Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací
· Zákon č. 201/2012 Sb., zákon o ochraně ovzduší
· Zákon č. 254/2001 Sb., zákon o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon)
Při provádění stavby dojde ke vzniku odpadů, s odpady bude nakládáno v souladu s níže uvedenými obecně závaznými právními předpisy.
· Zákon č. 185/2001 Sb., zákon o odpadech a o změně některých dalších zákonů
· Vyhláška č. 383/2001 Sb., vyhláška Ministerstva životního prostředí o podrobnostech nakládání s odpady
· Vyhláška č. 93/2016 Sb., vyhláška o Katalogu odpadů

b) vliv na přírodu a krajinu - ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů, zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině apod.,
Nejedná se o novou stavbu, stavba nemá vliv na přírodu a krajinu a její realizací nedojde k žádným změnám v území.

c) vliv na soustavu chráněných území Natura 2000,
Stavba nemá vliv na soustavu chráněných území Natura 2000, viz níže uvedené obecně závazné právní předpisy. 
· Zákon č. 114/1992 Sb., zákon České národní rady o ochraně přírody a krajiny
· Nařízení vlády č. 318/2013 Sb., nařízení vlády o stanovení národního seznamu evropsky významných lokalit

d) způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li podkladem,
Posouzení vlivu záměru na životní prostředí není zpracováno.
e) v případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno,
Záměr nespadá do režimu zákona o integrované prevenci.
f) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů.
Nejsou navrhována žádná ochranná a bezpečnostní pásma.
B.7 Ochrana obyvatelstva
Stavba svým charakterem nevyvolává žádné změny, které by vyžadovaly opatření vedoucí k ochraně obyvatelstva.

B.8 Zásady organizace výstavby
a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění,
Pro udržovací práce nebudou budovány žádné přípojky pro potřeby provedení stavby. Stavební hmoty pro provádění stavby budou dovezeny od specializovaných dodavatelů – výplně otvorů včetně příslušenství.  
b) odvodnění staveniště,
Pro provedení udržovacích prací nebude zajišťováno odvodnění staveniště, bude dbáno na provádění prací tak, aby nedocházelo k zatečení do objektů – vnější výplně otvorů budou měněny ve vhodných klimatických podmínkách nebo bude provedeno zakrytí otvorů proti zatečení.



c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu,
Pro přístup ke staveništi budou využity stávající účelové komunikace. Pro provedení udržovacích prací nebudou budovány žádné přípojky technické infrastruktury.
d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky,
Provádění stavby nebude mít vliv na okolní stavby a pozemky. 
e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin,
Při provádění stavebních prací budou obsluhy dopravních prostředků a stavebních mechanismů postupovat tak, aby nedocházelo k poškození budov a zeleně v okolí staveniště. Na staveništi budou provedena taková opatření, aby nedocházelo ke znečištění příjezdových komunikací. Stavba nemá žádné požadavky na asanace a demolice.
f) maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště,
V rámci staveniště nebude dočasný ani trvalý zábor.
g) požadavky na bezbariérové obchozí trasy,
Vzhledem k lokalitě a charakteru stavby nejsou obchozí trasy řešeny.
h) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace,
S odpady bude nakládáno v souladu s níže uvedenými obecně závaznými právními předpisy.
· Zákon č. 185/2001 Sb., zákon o odpadech a o změně některých dalších zákonů
· Vyhláška č. 383/2001 Sb., vyhláška Ministerstva životního prostředí o podrobnostech nakládání s odpady
· Vyhláška č. 93/2016 Sb., vyhláška o Katalogu odpadů
SO 01 Oprava dveří na patře 12,3 m celkem - 3 kusy
17 04 07	Směsné kovy (odvoz do 20 km, Mariánské Radčice 100)	          0,15 t
SO 02 Oprava dveří sypacích kabin – 2 kusy
17 04 07	Směsné kovy (odvoz do 20 km, Mariánské Radčice 100)	          0,05 t
SO 03 Výměna prosklených vchodových dveří do kabelovny za plastové
17 04 07	Směsné kovy (odvoz do 20 km, Mariánské Radčice 100)	          0,05 t
17 02 02	Sklo (odvoz do 15 km, Celio)					          0,05 t
SO 04 Oprava vchodových dveří a oken – 6 kusů oken, 2 kusy dveří
17 02 01	Dřevo (odvoz do 15 km, Celio)					          0,20 t
17 02 02	Sklo (odvoz do 15 km, Celio)					          0,05 t
SO 05 Oprava oken v místnosti č. 20 a 31		
17 02 03	Plasty (odvoz do 15 km, Celio)					          0,10 t
17 02 02	Sklo (odvoz do 15 km, Celio)					          0,05 t
SO 06 Výměna oken v dílně – 2 kusy
17 02 01	Dřevo (odvoz do 15 km, Celio)					          0,02 t
17 02 02	Sklo (odvoz do 15 km, Celio)					          0,02 t 
i) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin,
Udržovací práce neobsahují žádné zemní práce a nemají požadavky na přísun nebo deponie zemin.
j) ochrana životního prostředí při výstavbě,
Při provádění stavby dojde ke zvýšení hladiny hluku, zvýšené prašnosti a zvětšení rizika vzniku havárie při úniku olejů nebo pohonných hmot ze stavebních mechanismů do vod a půdy. Budou dodrženy relevantní ustanovení níže uvedených příslušných obecně závazných právních předpisů.
· Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací
· Zákon č. 201/2012 Sb., zákon o ochraně ovzduší
· Zákon č. 254/2001 Sb., zákon o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon)

k) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi,
Udržovací práce nejsou svým charakterem technicky obtížné, jejich součástí nejsou žádná technologická zařízení, předpokládá se, že budou realizovány jedním zhotovitelem. S přihlédnutím k druhu a velikosti stavby a její náročnosti na koordinaci opatření k zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce na staveništi, zadavatel stavby tedy není povinen písemně určit jednoho nebo více koordinátorů bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi.
Celková předpokládaná doba trvání prací a činností nebude delší než 30 pracovních dnů, ve kterých budou vykonávány práce a činnosti a bude na nich pracovat současně více než 20 fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den, dále se předpokládá, že celkový plánovaný objem prací a činností během realizace díla nepřesáhne 500 pracovních dnů v přepočtu na jednu fyzickou osobu, zadavatel stavby tedy není povinen doručit oznámení o zahájení prací, jehož náležitosti stanoví prováděcí právní předpis, oblastnímu inspektorátu práce příslušnému podle místa staveniště. Jelikož se bude zhotovitel pohybovat v areálech těžební společnosti Sev.en ENERGY je povinen postupovat dle jejích pokynů a řídit se jimi (BOZP, ochrana ŽP, vstupy, rizika, …).      
Při provádění prací budou stavebníkem, zhotovitelem a ostatními osobami pohybujícími se na staveništi dodržovány veškerá relevantní ustanovení níže uvedených obecně závazných právních předpisů.
· Zákon č. 262/2006 Sb., zákon zákoník práce - ČÁST PÁTÁ - BEZPEČNOST A OCHRANA ZDRAVÍ PŘI PRÁCI
· Zákon č. 309/2006 Sb., zákon, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)
· Nařízení vlády č. 591/2006 Sb., nařízení vlády o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích
· Nařízení vlády č. 101/2005 Sb., nařízení vlády o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí
· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., nařízení vlády o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky
· Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., nařízení vlády, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci
· Nařízení vlády č. 201/2010 Sb., nařízení vlády o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu
· Nařízení vlády č. 495/2001 Sb., nařízení vlády, kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků
· Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., nařízení vlády, kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí
· Zákon č. 133/1985 Sb., zákon České národní rady o požární ochraně
· Vyhláška č. 246/2001 Sb., vyhláška Ministerstva vnitra o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci)
· Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací
· Nařízení vlády č. 375/2017 Sb., nařízení vlády o vzhledu, umístění a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů

l) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb,
Vzhledem k lokalitě a charakteru stavby nejsou řešeny požadavky vyhlášky č. 398/2009 Sb., vyhláška o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb.
m) zásady pro dopravní inženýrská opatření,
[bookmark: _Hlk528672505]Vzhledem k lokalitě a charakteru stavby nebude zpracováváno DIO.
n) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby – provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.,
Vzhledem k lokalitě a charakteru stavby nejsou stanoveny speciální podmínky z hlediska dopravy. Přístup do prostoru staveniště bude po stávajících účelových komunikacích. Objízdné trasy nebudou stanoveny.
o) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny.
Postup výstavby a rozhodující dílčí termíny – bude stanoveno dle konkrétních požadavků stavebníka v podmínkách zadání zakázky. 
 

B.9 Celkové vodohospodářské řešení
Udržovací práce nemají vliv na vodohospodářské řešení stávajících staveb. 
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